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STATEMENTS WITH FORGIVENESS VERBS

AHHOTauumA. PaccmoTpeHbl rnaronbl NPOLLEHUS B PYCCKOM U aHIMUMACKOM A3blkax. B pesynb-
TaTe aHanusa BblSIBMEHbI HEKOTOpbIE crneuundunyeckme ocobeHHOCTH.

KnroyeBble cnoBa: CEMaHTUYECKMA KOMMOHEHT, CroBapHble AedUHULMKU, 3MOLMOHarbHas
oKpacka.

Abstract. The article deals with the verbs of forgiveness in Russian and English. Some specif-
ic differences are found in the course of analysis.

Keywords: semantic component, dictionary definitions, emotional coloring.

BbickasbiBaHUs, cogepkalme rnarofibl NpoLeHusi, B pearnbHbIX YCMOBUSX
obLLeHNa MOryT MMETb pa3HOOOpa3HyH CTPYKTYPY U OTTEHKU 3HAYEHUS.

lMocne aHanu3a cnoBapen 1 cneunanbHOW NuTepaTtypsbl, ObiNO BbIACHEHO, YTO
NOHATME MpoweHUe ABASETCS NPOM3BOAHbLIM CITOBOM OT rnarona rnpocmume W O3Ha-
YaeT: «NPosIBMAS CHUCXOAUTENbHOCTb, HAaNWTK (HaxoauTb) onpaBgaHue Yben-nmdo
BUHbI».

[anbHenwnn aHanna croBapHbIX AeUHMLNI NoKasan, YTo B APYrux nekcu-
YeCKMX eANHNLAX TakuX Kak: U3eUHUMb N KasimbCs TakKe NPUCYTCTBYET CeMaHTU4Ye-
CKMUI KOMMOHEHT rpoweHusi. 3 aToro cnenyeT, YTO KOMMOHEHT MpoweHuUsi ABNaeTcs
oMM Ans BbILEYNOMSAHYTbIX NIEKCEM U CBUAETENLCTBYET 06 UX CMHOHUMUYECKOMN
6nnsocTun. (nNaron u3eUHUMb UMEET 3HAYEHNE: «HE NOCTaBUTb (HE CTaBUTb) B BUHY».

O606LWeHHbIN aHannM3 psiga NPUMEPOB NOKa3bIBAET, YTO NIEKCUYECKNE eOuNHU-
Ubl Ipocmumbs W U38UHUMb, NOYTU BCErga B3anmMo3aMeHsieMbl. Tak, ecnn gaHHble
CUHOHUMbI (U3BUHUMb W MIPOCMUMb) 3aMEHUTb OAWH Ha APYroun, TO NPearoXeHUs He
yTpaTAT CBOE CMbICIIOBOE 3HAYEHME.

[OBOSIbHO CMOXHO CPaBHUTb CUHOHUMbI MIPOWEHUEe N U3BUHEHUE MeXOYy CO-
6or B TepMmHax cteneHn akcnpeccnsHoctn. OgHako, kak yteepxkaaeT [>koH J1anoHs,
HOCUTENWN A3blka MOTYT UMETb ACHbIE NHTYUTUBHbIE NPEACTABNEHNS O COOTHOLUEHUN
9TUX CIOB, U BOMPOC MOXET ObiTb peLleH C MOMOLLbI CPaBHUTENTbHO OOBEKTUBHbBIX
ncuxonormyeckmx TectoB [1]. N gencTBuTenbHO, AanbHeEnWwee UccrnegoBaHne 3Tmnx
neKkceM nokasarno, 4To X B3aMMO3aMeEHSEMOCTb BO3MOXHA He Bcerga. AHanms npu-
MEPOB OEMOHCTPUPYET, YTO, KOrga Mbl roBOpMM 00 M3MeHe poavHe, napTHEpPY, Mbl
ynotpebnsem rnaron npocmume, BMECTO rnarofna u3euHuUme.

Bbllwecka3aHHOe NO3BONSET HAaM rOBOPUTb O TOM, UTO BbipaXXeHue rnpocmume
nmeet 6osiee CUIMbHYIO SAPKYI0 SMOLIMOHASbHY OKPacKy, YeM BblpaXXeHNe U38UHUMb.

Mo MHeHuto M.A. TMoBMHCKOWN, pedeBble 3aMbICIibl, KOTOPblE TOYHO BOMSOLA-
0T cofepXaHue BblCKa3blBaHUW, BblpaXatTCs COOTBETCTBYHOLWIMMKU rnaronamu [2].
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OcCHOBbIBasiCb Ha 3TOM TOYKE 3PEHUS, MOXHO BblAENUTL eLle OAMH rnaron co 3Hadve-
HMEM MpPOLEeHnsa — Kasgsmbcs. B 9TOM crnoBe 3anoXeHbl ABa CEMAHTUYECKMX 3Ha4e-
HUS:

1) coxanes, NnpM3HaBaTb CBOK BUHY;

2) NPOCUTb NPOLLEHME.

OKBMBaneHTamMm MpoLEeHNsa B aHrMNCKOM A3blke ABNAIOTCA crnegylowune Bbl-
paxxeHusi: sorry, excuse, pardon, forgive. B cnoBapsax atv napagurmMatuyeckn cBs-
3aHHble MO 3HAYEeHUIO CNoBa, ONUCbIBaKOLWME IMOLMOHANbHbIE, NHTENNEKTYarnbHbIE,
BOMNEBbIE N NHble BHYTPEHHWE COCTOSIHUSA YerloBeKa, YacTo TONKYHTCA Opyr yYepes
Apyra, XoTs OHW peako 6biBalOT TOYHBIMM CUHOHMMaMK. B yacTHOCTW, Mexay sorry,
excuse, pardon nmeeTca TOHKOE CEMaHTUYEeCKOoe pasnuune, obHapyxmBaemoe npwm
cUCTEMaTUYECKOM COMOCTaBNEHNN:

1) sorry ynotpebnserca nocne Toro, kak Bbl NPUYNUHUIIM KOMY-TMBO Kakoe-TO
HeynoOCTBO, AN BbIPaXXEHUS MATKOro CoXarneHus unn mM3BuHeHus. Hanpumep, I'm
sorry, I've missed that figure;

2) excuse ynotpebnsetca nepen obpalleHnem ¢ BOMPOCOM, Npocbbon Kak
N3BMHEHWE, KOrfa Bbl NpepbiBaeTe, crpalunBaeTe, He cornallaeTech, He ogobpseTte
N BblHYXaeHbl BecTu cebsi HeBexnmBo: Excuse me, but is this seat vacant? Excuse
me, can you tell me the way to Oxford Street?

3) Pardon, kak npasuno, ynotpebnsetcd, korga cobecedHnK He paccribiwarn
Unn He NoHsn rosopswero. Hanpumep, I'm a representative of med export. — Par-
don? — Med export.

MccnenoBaHHble nekcuMyeckne efuHuLbl B PYCCKOM W a@HIIMMCKOM A3blKax
NMEKT OBLLMA CEMAHTUYECKNIA KOMMOHEHT MPOWEeHUs], O4HAKo KOpnyc NpUMepOoB ro-
BOPUT O TOM, YTO MEXAY HUMM CyLLEeCTBYET TOHKOE CEMaHTUYECKOe pasnunyne, Hau-
BMAyanbHOE ONS KaXOOW fieKCeMbl, KOTOpPOoe BblpaXKaeT MHEHMUS, YyBCTBA, OTHOLLE-
HUS K TOMY, YTO 3TUMU NleKCeMamm OnmncbIBaeTCs.
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